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 التزامات المستأجر وفقاً للمادة 11 من قانون رقم )20( لسنة 2006 
بشأن إيجار الأماكن في إمارة أبوظبي

يلتزم المستأجر بالوفاء بالأجرة المتفق عليها إلى المؤجر على النحو التالي: 

خـلال مـدة لا تتجـاوز 21 يومًـا مـن تاريخ اسـتحقاقها المتفق عليه كتابـةً، إذا كان الإيجار 	 
لغـرض السـكنى مـا لم يقضِ الاتفـاق بغير ذلك. 

خـلال مـدة 30 يومًـا مـن تاريـخ اسـتحقاقها المتفق عليها كتابـةً، إذا كان الإيجار لغرض 	 
تجـاري أو صناعـي أو حرفـي أو مهنـي، وذلـك بإيصال يفيد السـداد ما لم يقضِ الاتفاق 

بغير ذلك.
ويعتبـر الوفـاء بالأجـرة المسـتحقة عـن فتـرة معينـة بإيصـال مثبـت فيـه قيمـة الأجـرة، 	 

قرينـة علـى الوفـاء بالأجـرة عـن المـدد السـابقة عليهـا مـا لـم يثبـت العكـس. 
فإذا لم يوجد اتفاق كتابي، يكون تاريخ الاستحقاق بداية كل شهر. 	 
فـإذا امتنـع المؤجـر عـن اسـتلام الأجـرة أو لـم يعين مكانًـا يقع فيه الوفاء، فللمسـتأجر 	 

أن يـودع الأجـرة باسـم اللجنـة لـدى أحد المصارف الوطنية، ويعتبر إيصال الإيداع سـندًا 
لإبـراء ذمـة المسـتأجر بالقـدر المـودع، وعلى المسـتأجر واللجنة إخطـار المؤجر بالإيداع، 

ولا يجـوز للمسـتأجر سـحب مـا أودعـه إلا بموافقـة المؤجر أو بقـرار من اللجنة.
للمؤجر بناءً على طلبه وموافقة رئيس اللجنة سحب ما أودع لصالحه.	 

التزامات المستأجر وفقاً للمادة 15 من قانون رقم )20( لسنة 2006 

يلتـزم المسـتأجر بسـداد قيمـة اسـتهلاك المـاء والكهربـاء، والهاتـف للعيـن المؤجـرة، 
وقيمـة أي أضـرار يكـون قـد ألحقهـا بالعيـن المؤجـرة، وأي رسـوم أخـرى يلتـزم بدفعهـا 
قانونًـا، وذلـك اعتبـارًا مـن تاريـخ تسـلمه العيـن المؤجرة، وحتى تاريخ إعادة تسـليمها إلى 

المؤجـر، مـا لـم يتـم الاتفـاق علـى غيـر ذلـك.

التزامات المستأجر وفقا للمادة 22 من قانون رقم )22( لسنة 2006 

علـى المسـتأجر رد العيـن المؤجـرة عنـد انتهـاء عقـد الإيجـار، فـإذا لـم يسـتكمل إجـراءات 
تسـليم العيـن المؤجـرة وفـق مـا اتفـق عليـه، يلتـزم بالوفـاء بـكل الالتزامـات المنصـوص 
عليهـا فـي المـادة )15( مـن هـذا القانـون، وبالأجـرة مـن تاريـخ نهايـة العقـد حتـى تاريـخ 

التسـليم الفعلـي للعيـن المؤجـرة إلـى المؤجـر.

Obligaciones del inquilino de conformidad con  
el artículo 11 de la Ley No. 20º del año 2006 en cuanto  
el alquiler de edificios en el Emirato de Abu Dabi.
El Inquilino está obligado a pagar el alquiler acordado al arrendador de la siguiente 
manera:
- Si el propósito del alquiler es la vivienda, se paga dentro de los 21 días a partir 

de la fecha de pago del acuerdo por escrito, a menos que el acuerdo requiera lo 
contrario.

- Si el alquiler de propósito comercial, industrial, profesional o artesanal, se paga 
dentro de los 30 días a partir de la fecha de pago del acuerdo por escrito, se 
prueba por un recibo de pago, a menos que el acuerdo requiera lo contrario.

- Un recibo de pago adeudado del alquiler por un cierto período de tiempo 
mencionando el importe del alquiler, confirma que el alquiler del período anterior 
ha sido pagado mientras no se demuestre lo contrario.

- En ausencia de un acuerdo por escrito, la fecha de vencimiento es el inicio de 
cada mes.

- Si el arrendador se niega a aceptar el alquiler o no especifica el lugar donde 
se debe pagar importe del alquiler, el arrendatario puede depositar el alquiler 
en nombre del comité en uno de los bancos nacionales. El recibo de depósito 
se considerará como un documento para el arrendatario según la cantidad 
depositada. El arrendatario y el comité deben notificar al arrendador del depósito. 
El arrendatario no puede retirar el depósito sólo con el consentimiento del 
arrendador o por la decisión del Comité.

- A petición del arrendador y aprobación del jefe del comité, el arrendador puede 
tomar el alquiler depositado del arrendatario.

Obligaciones del inquilino de conformidad  
con el artículo 15 de la Ley No.20 del año 2006

El arrendatario deberá pagar el consumo de agua y electricidad, el teléfono de la 
propiedad arrendada, el valor de los daños incurridos en la propiedad arrendada y 
cualquier otro cargo pagadero por ley, desde la fecha de recepción de la propiedad 
arrendada hasta la fecha de devolución al arrendador, a menos que se acuerde lo 
contrario.

Obligaciones del inquilino de conformidad  
con el artículo 22 de la Ley No.22 del año 2006
Al finalizar el contrato de arrendamiento, el inquilino deberá entregar la propiedad 
arrendada, si no termina los procedimientos de extradición la propiedad arrendada 
según lo acordado, el inquilino está obligado a cumplir todas las obligaciones 
estipuladas en el artículo (15) de esta ley, y está obligado también pagar el alquiler 
desde la fecha de finalización del contrato hasta la fecha de extradición real de la 
propiedad arrendada al arrendador.
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 أسباب الإخلاء وفقا للمادة 23 من قانون رقم )22( لسنة 2006 
بشأن إيجار الأماكن في إمارة أبوظبي

مـع مراعـاة مـا ورد فـي المـادة )20( مـن هـذا القانـون، لا يجـوز للمؤجـر أن يطلـب إخلاء العين 
المؤجـرة، إلا لأحـد الأسـباب الآتية:

فـي . 1 المحـددة  المواعيـد  خـلال  المسـتحقة  بالأجـرة  بالوفـاء  المسـتأجر  يقـم  لـم  إذا 
المـادة )11( مـن هـذا القانـون، علـى أنـه لا يجـوز الحكـم بالإخلاء إذا قام المسـتأجر قبل 
الفصـل فـي النـزاع بـأداء الأجـرة المسـتحقة مـع كافـة مـا تحملـه المؤجـر مـن مصروفات 
التقاضـي، فـإذا تكـرر تأخـر المسـتأجر عـن سـداد الأجـرة دون عـذر مقبـول جـاز الحكـم 

بالإخـلاء.

 إذا قـام المسـتأجر بالتنـازل عـن الإيجـار أو الإيجـار مـن الباطـن عـن كل أو بعـض مـا . 2
اسـتأجره، بـأي وجـه مـن الوجـوه، باسـتثناء مـا ورد مـن إجـازة أو إذن فـي المـادة )17( 

القانـون. هـذا  مـن 

إذا قـام المسـتأجر أو المسـتأجر مـن الباطـن بشـغل العيـن المؤجـرة بمـا يجـاوز العـدد . 3
المتعـارف عليـه في السـكنى.

إذا اسـتعمل المسـتأجر العين المؤجرة، أو سـمح باسـتعمالها بطريقة تخالف شـروط . 4
الإيجـار، أو تضـر بمصلحـة المؤجـر أو اسـتعملها فـي غير الأغـراض المؤجرة من أجلها.

إذا اسـتعمل المسـتأجر المكان المؤجر أو سـمح باسـتعماله بطريقة ضارة بالصحة، أو . 5
مقلقـة للراحـة أو منافية للنظام العام والآداب.

إذا رغـب المالـك فـي هـدم العقـار المؤجـر لإعـادة بنائـه أو تعليتـه أو بالإضافـة عليـه أو . 6
تحويـره، ويشـترط لذلـك:

فـي حالـة الهـدم لإعـادة البنـاء والتحويـر، أن يكـون قـد مضـى علـى إنشـاء العقـار 	 
خمـس عشـرة سـنة علـى الأقـل.

أن يحصل المالك على التراخيص اللازمة من الجهات المختصة.	 

عـدم إمكانيـة إجـراء التعليـة أو الإضافـة مـع بقـاء المسـتأجر فـي العيـن المؤجـرة، 	 
وتجـرى التعليـة أو الإضافـة بعـد صـدور قـرار مـن اللجنـة بتحقق هذا الشـرط وللجنة 

الاسـتعانة بمـن تـراه مناسـبًا مـن الخبـراء لتحديـد ذلـك.

ألا يقتصر التحوير على العين المؤجرة دون سائر المبنى.	 

التراخيـص 	  صـدور  تاريـخ  مـن  أشـهر  سـتة  قدرهـا  للإخـلاء  مهلـة  المسـتأجر  منـح 
المختصـة. الجهـات  مـن  اللازمـة 

تكـون الأفضليـة فـي اسـتئجار العقـار بعـد إعادة بنائـه أو تعليتـه أو الإضافة عليه أو 	 
تحويره للمسـتأجر السابق.

فـي حـال عـدم قيـام المالـك بإجـراء إعـادة البنـاء أو الإضافـة أو التحويـر بعـد حصوله 	 
اللازمـة وبعـد إخـلاء المسـتأجر، جـاز الحكـم للمسـتأجر بالعـودة  التراخيـص  علـى 
التعويـض  مقـدار  تقـرر  أن  وللجنـة  منهمـا،  بـأي  أو  التعويـض  مـع  العقـار  لشـغل 

المناسـب علـى أن لا يتجـاوز مقـداره أجـرة سـنة.

إذا رغـب مالـك العقـار فـي شـغل العيـن المؤجـرة بقصـد السـكنى بنفسـه، علـى أن لا . 7
يكـون مالـكًا لعقـار آخـر مناسـب للسـكن فـي منطقـة اختصـاص البلديـة الواقـع بهـا 

العيـن المؤجـرة، ويشـترط فـي هـذه الحالـة:

إخطار المستأجر قبل ستة أشهر من تاريخ انتهاء عقد الإيجار.	 

أن يشـغل المالـك العيـن المؤجـرة فعليًـا بعـد إخلائهـا مـن المسـتأجر ولمـدة سـنة 	 
بـدون انقطاع.

فـي حـال عـدم قيـام المالـك بشـغل العيـن المؤجـرة فعليًـا بغيـر عـذر مقبـول خـلال ثلاثـة 
أشـهر مـن تاريـخ الإخـلاء، أو شـغله لمـدة تقـل عـن سـنة، أو فـي حـال قيامـه بتأجيرهـا إلـى 
مسـتأجر آخـر بعـد إخلاءهـا مـن المسـتأجر، جـاز الحكم للمسـتأجر بالعودة لشـغل العقار 
مـع التعويـض أو بـأي منهمـا، وللجنـة أن تقرر مقدار التعويض المناسـب على أن لا يتجاوز 

مقـداره أجرة سـنة.

وفـي جميـع الأحـوال للجنـة أن تمهـل المسـتأجر المـدة المناسـبة للإخـلاء، بحيـث لا تتجـاوز 
سـتة أشهر.

Motivos de la evacuación de conformidad con  
el artículo 23 de la Ley No. 22 del año 2006, sobre  
el alquiler de propiedades en el Emirato de Abu Dabi
Teniendo en cuenta el artículo (20) de esta Ley, que el arrendador no puede 
solicitar la evacuación de las propiedades arrendadas, sólo en las condiciones 
siguientes:

1. Si el arrendatario no paga la renta adeudada dentro del tiempo especificado 
en el artículo (11) de esta ley. Si el arrendatario ha pagado la renta y todos los 
gastos incurridos del arrendador, antes de la sentencia en la disputa, no se 
puede emitir la sentencia de evacuación, pero si el arrendatario demora en el 
pago otra vez sin una razón aceptable, está permitido ejecutar la sentencia.

2. Si el Inquilino renuncia a la propiedad arrendada o lo subarrienda de manera 
total o parcial por cualquier motivo, salvo lo establecido en el artículo 17 de 
esta Ley.

3. Si el arrendatario o subarrendatario ocupa la propiedad arrendada con más 
allá del límite estándar en viviendas.

4. Si el arrendatario usa la propiedad alquilada o permite utilizarla de una manera 
que viola las condiciones de alquiler, o perjudica el interés del arrendador o lo 
utiliza para fines distintos de los fines arrendados.

5. Si el inquilino usa la propiedad arrendada o permite utilizarla de una manera 
que perjudica la salud, perturba la comodidad o es contrario al orden público 
y la moralidad.

6. Si el propietario desea demoler el edificio alquilado para reconstruir, seguir 
construcción o rehabilitar, esto se requiere lo siguiente:

- En el caso de demolición y reconstrucción, el establecimiento del edificio 
debe ser de al menos quince años.

- El propietario obtiene las licencias necesarias de las autoridades 
competentes.

- No se puede realizar ninguna construcción durante el período de residencia 
del arrendatario, hasta que el Comité decida cumplir esta solicitud y el 
Comité debe recurrir a expertos para determinarlo.

- La renovación no se limita a la propiedad arrendada sin el resto del edificio.

- Dar al arrendatario un período para evacuar de seis meses a partir de 
la fecha de emisión de las licencias necesarias por las autoridades 
competentes.

- Después de reconstrucción o rehabilitación del edificio, se debe dar 
prioridad al arrendatario anterior.

- En el caso de que el propietario no realice la reconstrucción, construcción 
adicional o rehabilitación después de recibir las licencias necesarias y 
después de que el inquilino haya evacuado, el comité puede ordenar que 
el arrendatario regrese a la propiedad y reciba una compensación o una 
de ellos y decide también la cuantía de la compensación correspondiente 
siempre que no exceda el importe de alquiler de un año.

7. Si el propietario quiere recuperar la entidad alquilada con el propósito de 
alojarse, siempre que el propietario no tenga otra vivienda adecuada en el 
municipio, en el que se encuentra la propiedad alquilada. En este caso se 
requiere lo siguiente:

- Notificar al arrendatario seis meses antes de la fecha de vencimiento del 
contrato de arrendamiento.

- El propietario deberá ocupar la propiedad arrendada efectivamente 
después de evacuación del inquilino por un año sin interrupción.

Si el propietario no ocupa la propiedad arrendada sin una excusa aceptable 
dentro de los tres meses posteriores a la fecha de la evacuación, lo ocupa por 
un período de menos de un año o si lo alquila a otro inquilino después de la 
evacuación el comité puede ordenar que el arrendatario regrese a la propiedad 
y reciba una compensación o una de ellos y decide también la cuantía de la 
compensación correspondiente siempre que no exceda el importe de alquiler 
de un año.

En todos los casos, el Comité da al arrendatario un período adecuado para la 
evacuación, siempre que no exceda de seis meses.
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